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PRESIDENT'S MESSAGE

Ciamar a tha sibh a chairdean! Bliadhna mhat
ur dhuibh uile agus tha mi an dochas gu bheil
sibh ann an deagh shunnd.

Dear friends, how are you all? Happy New Yea
to you all and | hope you are in good health.

For those of you who have worked so hard for th
Scottish Gaelic Society during last year | am sur|
you enjoyed the welcome break over the festiv,
season. Now we should all be preparing to make :
every possible effort as members to ensure th t
2007 is a happy and successful year for our:
Society. No matter how small our contribution
may be it is important to show support in any wa
we can. It is not really fair to leave the work t
the willing few or to expect others to make thing
happen.

| ask you to consider carefully how you could
become involved in some way with the running o
the Society and to give serious consideration

consideration to the nomination forms that arg
now in your hands.

1%

The first ceilidh for the year is on Saturday night

March ceilidh is actually going to be our Annual

followed by a good-value lunch. The date i

because of other conflicting events around that =

time, and it promises to be a happy day out as:

well as a business meeting, so please come along.: The bistro offers a diverse menu catering to:all

: tastes so you are sure to find something you like.

The choir and the class recommenced o
February 6 and 7 respectively and we are looki g:
forward to a rewarding year.

Kind regards to you all and let's make 2007 a
especially good one for our Society!

Seonag

: This year's venue is
: Conference Centre which is located just off zhe
: Thompson Road exit from the Eastern Freewaiy
: Bulleen.
: Unfortunately there are only buses in the areg, so
: if want a lift, just let us know and we'll make eL_r

: you get there!

making yourselves available in some capacity. :

The more members who can offer practical help : The AGM will start in the "Lion’s Den" at 11-C:o

the easier it is for everyone, so please give ghreff i @am on Sunday, 4 March 2007. The agenda will

: mainly consist of the appointment of office
: bearers and council :
: together with a couple of reports about what's

: been happening over the last 12 months. To virap

10th February, at 7pm. Rob and | will be your : {he meeting up our guest speaker will be giving us

hosts and we would be delighted to see you. Treg a short and enjoyable presentation that should
_ : leave everyone feeling wonderfully inspired.

General Meeting, on Sunday 4th March at 11am, : :
: Tables have been reserved at the venue's bistio for

an Gearran 2007

Gaelic Societ

of Victiar

DON'T FORGET!

ANNUAL GENERAL MEETING

11.00 AM, 4 MARCH 2007

Annual General Meetings are a necessary pa;'t of
: running a successful Society like ours and :are
: renowned for being long and uninteresting - _Jut
£ not this one!

: : Everything has changed. We havaev venue;

: We will be having aguest speaker And when:
: the business is don we'll all have the opportuEﬂty
: to enjoy a leisurelyunch with friends, both neV\:

: and old.

‘The ManninghaEn’

at

Melways reference Map 32 DZO.

members for 2007:08

everyone that comes along to the AGM, so dan't
worry if you decide to come at the last minute.

: Senior members will be especially rewarded Efor
: getting up early on a Sunday morning because

The Manningham offers an Entree with yGur
: choice of Main Course for just $11.00.
: not enough for $1 extra you can have a pud(ihng
: as well!

If thad’s

E-mail: sgsvic@vicnet.net.au

Internet: www.scottish-gaelic.org.au
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‘KIDNAPPED'’ GIVEN AW AY

Scottish Snippets

As part of a "One Book - One Edinburgh” project
25,000 copies of the Robert Louis Stevenso
classic adventure "Kidnapped" are being give
away in schools and libraries in the Capital. Th
Jacobite adventures of Alan Breck Stewart an
David Balfour were based on real people an
events by the Edinburgh-born author. The give
away includes 10,000 copies of the original story,
7,500 in a special edition for younger readers arjd
7,500 copies of a newly created version told as|a
graphic novel - a "comic book" in other words.
There is also what has been described as

"irreverent and cheeky take on the Kidnappe
story" for a younger audience by the director of
the Scottish Storytelling Centre, entitled "Wher
Kilts Were Banned."

GOOD NEWS FOR
GLASWEGIANS

Scottish Snippets

[ S N Y * e R

L

The Glasgow Accent has been described as
"Calming and Trust-building"

The Glasgow accent is often characterised as
being rough and indecipherable (a bit like mosg
strong accents to those unfamiliar with them).
Certainly, when it is portrayed on TV or film, it
often sounds aggressive and guttural. But a repq
this week by the recruitment agency Office
Angels shows that over 160 businesses opergte
call centres in Scotland's largest city - and ohe 0
the reasons is that the Glasgow accent |s
considered to be "calming and trust-building". O
course, those employed by call centres are more
likely to have an "educated Glasgow accent]
rather than the one found in an east-end bar. Over
20,000 Glaswegians are now employed in ca
centres and as customer dissatisfaction with
equivalent overseas centres increases, the
numbers involved is not diminishing, despitg
some companies opting for lower costs rather
than good service.

—

rt

MASTERMIND QUIZ MASTER
PASSES AWAY

Magnus Magnusson, who presented 450 editions
of the "Mastermind” TV quiz programme which
was watched by millions between 1962 and 1997,
has passed away after a brief illness. Although he
sometimes appeared on the show as a feared
inquisitor, in part that was due to the formathué t
quiz show with its intimidating black chair. His
generosity, sense of humour, humanity, warmth
and intelligence shone through and made the
show and its presenter, one of the best-loved on
BBC TV. The Director General of the BBC
described him this week as "one of the defining
faces and voices of the BBC". Magnusson's father
was the Icelandic consul and he came to Scotland
at the age of one. After graduating from Oxford,
he had a distinguished career in journalism but
also became a TV presenter in a wide range of
factual programmes. At its peak, Mastermind had
an audience of 22 million and his famous phrase
"I've started, so I'll finish" (if he was in the
middle of a question when the time limit was
reached) entered the language. He had a number
of high-profile appointments outside television,
including Rector of the University of Edinburgh,
chairman, Scottish Natural Heritage and president
of the Royal Society for the Protection of Birds.
He was awarded an honorary knighthood in 1989.

Scottish Snippets

(If you haven't yet enjoyed his ‘Scotland: the
story of a nation’ — it's a very good read. Ed.)

FAMILY DISPUTE

Davie McFlannel became alarmed at the sounds
of shouting and fighting in the house next door

and eventually phoned the police. The police

responded about two hours later - expecting that
things would have calmed down by then. But the

noise of crockery breaking and thumps and bangs
suggested that the fighting was still in progress.
The police constable knocked loudly on the door
and eventually a disheveled woman answered.
The policeman demanded to know "Who's head
of the family here?" and was promptly told: "Just

wait there another five minutes - I'm settling that

right now."

E-mail: sgsvic@vicnet.net.au

Internet: www.scottish-gaelic.org.au
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SINGER FROM SKYE

http://www.gaelic-song.com/

Anne Martin, a Scottish Gaelic singer from Skye
is in Australia and will be performing between
December 2006 and
March 2007. She will
be at the Port Fairy,
Folk Festival between
March 9th and 12th
but  hopefully
Melbourne
sometime soon.
tuned...........

AN LITIR BHEAG

http://www.bbc.co.uk/scotland/alba/foghlam/learniidan
_litir_bheag/index.shtml

An Litir Bheag is a simple letter, designed forn
those who are at an early stage of learning Gaeli

le Ruairidh Macllleathain

Bha mi ag innse dhuibh, an t-seachdain s
chaidh, mu bhas dithis. Bha iad ag obair ann af
Taigh-solais Heisgeir. Ach bha call eile ann gu
tuath air Heisgeir — ann an taigh-solais eile.
Chaill triuir am beatha. Agus bha e uabhasach
neonach. Bha iad ag obair ann an taigh-solaig
anns na h-Eileanan Flannach. Tha na heileana
sin gu siar air Leddhas. Bha an tubaist anns a

bhliadhna naoi ceud deug (1900). Chan eil fio$

aige duine de direach a thachair.

Thadhail Martainn  MacllleMhartainn  air
Leodhas aig deireadh an tseachdamh linn deu
Sgriobh e mu dheidhinn anns an leabhar aige

Description of the Western Islands of Scotland.

Sgriobh e gun robh daoine a dol do na h-

Eileanan Flannach airson eunachadh. Anns na h-

eileanan, tha tobhta ann. Tobhta de shean
chaibeal. Bha e oisrigte don Naomh Flannan
Bha Flannan bed anns an t-seachdamh linn. 'S
aite naomh a bh’ anns na h-eileanan sin. Bha n

h-eunadairean crabhach agus saobh-chrabhach.

Nuair a rainig iad an t-eilean, thug iad am
bonaidean dhiubh. Thionndaidh iad gu deiseil.

Thug iad taing do Dhia airson an cumall
sabhailte. Gach latha bha iad ag urnaigh tri
tursan. Cuideachd, bha faclan ann nach robh iag
a’ labhairt anns an eilean idir. Cha robh na
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faclan sin, mar gum biodh, ceadaichte. Mar

eisimpleir, cha tuirt iad am facal “creag” uair
sam bith. An aite sin, 's e “cruaidh” a bha iad ag
radh. Thuirt iad “uamh” an aite “cladach”. Agus
cha robh e ceadaichte “Na h-Eileanan Flannach”
a radh idir nuair a bha iad ann. Chaidh taigh-
solais a thogail anns a bhliadhna mu dheireadh
dhen naoidheamh linn deug. Dusan mios as déidh
sin, bha an tubaist ann. Bha sin anns an
Dubhlachd, naoi ceud deug (1900). Bha soitheach
a’ dol eadar Ameireaga is Alba. Chaidh i seachad
air na h- Eileanan Flannach. Cha robh an solas
ag obair. Dh’innis an sgiobair sin do na
hughdarrasan anns an Oban. Chaidh soitheach a-
mach do na h-eileanan. Ach cha robh sgeul air
duine ann. Bha an triuir luchd-obrach air a dhol
a fianais. Innsidh mi tuilleadh dhuibh mu

dheidhinn an ath-sheachdain.

SCOTLAND THE BRAVE

In this NEW production of Scotland The Brave,
audiences will enjoy stirring entertainment from
over 100 performers, with members of Melbourne
Symphony Orchestra, choir, scottish fiddlers,
pipers, celtic dancers and brilliant soloists
including tenor Greg Moore, and soprano Mirusia
Louwerse.

The programme will feature Auld Lang Syne,
Amazing Grace, Highland Cathedral a wide range
of and many more!

When: 14 Jul 2007

Pricing: $49 - $85

Venue: Hamer Hall

Time: 2pm & 8pm

Booking: Through Ticketmaster

E-mail: sgsvic@vicnet.net.au

Internet: www.scottish-gaelic.org.au
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COMPLAINTS, SHETLAND
ISLANDS STYLE
British Medical Journal, 2006, vol 333, p.111

The gravestone inscription below confirms that
naming and shaming has been part of the Shetlapd
Islands complaints procedure for some years now:

Donald Robertson (1785 — 1848)

His death was much regretted which was
caused by the stupidity of Laurence Tulloch in
Clothister (Sullom) who sold him nitre instead
of Epsom salts by which he was killed in the
space of 5 hours after taking a dose of it.

JACK AND SOPHIE

http://www.groscotland.gov.uk/statistics/libraryfpames/i
ndex.html

Each January, the General Register Office qf
Scotland publishes an analysis of the names usgd
by parents in the previous year when registering
the birth of their children. The "league table" for
2006 shows that after three years of coming
second, Jack has returned to the top spot for boy
names, replacing Lewis. Jack was previously
number one from 1999 to 2002. But Lewis has
fallen only to second place, after 3 years at the
top. Callum remains in third place and the top ten
names are the same as last year with only minpr
changes to ranking. There are, however, two new
entrants to the top 20 - Aaron (up 8 places tp
13th) and Logan (up 8 places to 15th). Some new
names reaching the top 100 include Kenzie, Alfig,
Brodie, Luca and Bailey - showing that parents
can be adventurous at times. For the second year,
Sophie is the most popular girls’ name for new
babies. Emma remains in second place whilst Er{n
and Katie climb to third and fourth places
respectively. The only new entrant to the top tep
is Olivia (up 3 places to 9th) replacing Rebecca
(down 3 places to 12th). Grace (up 14 places to
14th), Isla (up 6 places to joint 19th) and Sarah
(up 3 places to joint 19th) all climb into the top
twenty. By early-December 2006, over 25,30(
girls had been registered, with over 3,50(
different names being used. The top 50 girlg'
names accounted for 45 per cent of the
registrations, but over 2,200 girls in Scotland
were given unique (for 2006) first names.

SONGS AND POEMS OF
SCOTLAND
The Pleughman

Carolina Oliphant (Lady Nairne) was born in the
"auld hoose of Gask," Perthshire in 1766. She was
from an old Perthshire family and was named
Carolina in memory of Prince Charles Edward
Stuart, as her father had been a staunch Jacobite.
Her striking beauty and pleasing manners earned
for her the name of the "Flower of Strathearn."
Her husband became a Baron and so she later
became Lady Nairne. She brought out a collection
of national airs set to appropriate words and
contributed a large number of original songs,
eventually becoming one of the most prolific of
Scottish song-writers. The song below was one of
the first she wrote in Scots.

The Pleughman

There's high and low, there's rich and poor,
There's trades and crafts enew, man;

But, east and west, his trade's the best,
That kens to guide the pleugh, man.

Chorus

Then, come, weel speed my pleughman lad,
And hey my merry pleughman;

Of a' the trades that | do ken,

Commend me to the pleughman.

The lark, sae sweet, that starts to meet
The morning fresh and new, man;
Blythe though she be, as blythe is he
That sings as sweet, the pleughman.

Chorus

All fresh and gay, at dawn of day

Their labours they renew, man,;

Heaven bless the seed, and bless the soll,
And Heaven bless the pleughman.

MULTICULTURAL WEBLINK

The Department of Multicultural Affairs includes
news of Scots and other Celtic activities, so it's
worth putting it into your favourite bookmarks.

www.multiculturalarts.com.au

E-mail: sgsvic@vicnet.net.au

Internet: www.scottish-gaelic.org.au
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DUANAIRE NA SRACAIRE:

ANTHOLOGY OF SCOTTISH
GAELIC VERSE TO 1600

Wilson McLeod(ed.),
184158181X, Birlinn, March 2007, 320pp, PB
Price: AUD$49.95

This anthology spans almost
a thousand years of Gaelic
verse, bringing together for
the first time the poetry
from the millennium c.600—
1600 AD, when Scotland
shared its rich culture with
Ireland. It includes a huge
range of rich and diverse
poetry: prayers and hymns
of lona, lays of Finn, praise
poems and satires from the drinking halls of
chiefs, courtly songs and lewd rants from the
aristocracy, songs of battle and death, poems
love, and incantations. All poems appear with
facing-page translations and each poem
accompanied by critical information about theg
piece itself, the poet and the historical contdxt g
his/her work.

RUMBLEDETHUMPS

Family Circle: Step by Step Scottish Cooking, Maido
Books

174

Evocatively named, but very economical!

Ingredients:

450 g potatoes chopped coarsely,
60g butter,

1 large onion thinly sliced,

250g of cabbage, finely shredded,
salt, pepper to taste

2/3 cup grated cheese.

Preheat oven to 1800 C. Brush 23cm pie dish with
oil. Boil potatoes until just tender, remove from
heat, drain. Mash potatoes coarsely with fork.

of

WHO NEEDS TECHNOLOGY?

Scottish Snippets

Elspeth was boasting to her best friend about her
radio controlled garage door opener. "You just
press a button and the garage doors open without
having to leave the car,” she gushed. "It's
wonderful when it's raining." Her friend nodded
in agreement and replied "Yes, I've had one of
those for years. As soon as | arrive in my
driveway, | just sound the horn and my husband
comes out and opens the garage doors..."

WHAT'S ON FOR OUR
FRIENDS UP IN SYDNEY

www.gaelicsingers.org.au

2007 is going to be a great year for The
Australian Gaelic Singers.

They will in fact be 25 years old this year and
plan to celebrate in great style at a major Birthda
Ceilidh on the 1st of September. However
September is a good way off and before that they
plan to keep the music of their ancestors ringing
up into the ether.

This music is for everyone -- it is your birthright
whether you ‘can sing’ or ‘can commit to being
part of this group’. If you are in Sydney, why not
go along to their open session, Gaelic on the Go
and learn some of the songs of your history?

The first Thursday of every month they sing
songs that everyone can enjoy. No parts, unless
you want to invent them, no uniform, no
commitment, no strings. Give it a try: 7.30-9.00
pm, Presbyterian Church, Campbell Street,
Balmain. Starting 1st of February.

Remember - 1st September 2007

Their 25th BIRTHDAY CEILIDH!! A Saturday
evening of music and dancing at Thornleigh
Community Centre.

Heat butter in a pan. Cook onion until soft and SCOTTISH MARTYR

golden. Add cabbage, stir 5 minutes. Adq
potatoes, salt and pepper. Remove from heat, sti
in 2 table spoons cheese. Transfer to dish;
sprinkle with the remaining cheese. Bake 20
minutes.

Total cooking time 45 minutes

Serves 4 - 6

r

The 18th February is the anniversary of the day in
1796 that the Scottish martyr Thomas Muir
escaped the convict colony of Sydney to go to
Paris aboard the ship Otter. He had been
transported for attempting to start a trades urion
some things don’t change!

E-mail: sgsvic@vicnet.net.au

Internet: www.scottish-gaelic.org.au

duilleag 5



SEANCHAS, Issue No0.10

an Gearran 2007

Newsletter of the Scottish Gaelic Society of Victar

CEOL UR NAN EILEAN

A review by Catriona Allen

The CD ‘New Songs Of The Islands’ contains 13
new songs in Scots Gaelic composed an
accompanied by Margaret MacKinnon and sun
by Paul McCallum; both of whom are noted
Gaelic performers. While the songs are new, the
themes are timeless, celebrating love and nature
guestioning the values that drove so many tp
emigration and lamenting the death and suffering
of the Scots fighting man. It's not just that the
values underlying the words have nothing in
common with modern commercial culture, they
are positively subversive of it celebrating love
fidelity and kindliness, reminding listeners that
the thousands of people involved in the greg
movements of migration and fighting Britain’s
wars were individuals with lives and loves. If you
want to understand the opposition to learnin
Gaelic — listen to these songs.

3
d
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Four songs are concerned with love between men

and women; two happily celebrating its lighter
side and two concerned with loss and longing.
The CD begins with ‘A bhean a-measg mhnathan’
(Lady amongst ladies) about a young man who |[s
so happy that his proposal has been accepted t
the birds themselves sing in chorus “..a ghill’ oid
dhuit solas” (young man all happiness be yours).
The love here is not the romantic, glossy variety
but intense, lasting and faithful. ‘Tha thu bed
nam anamsa’ (You are living in my soul)
combines love and emigration, but the young man
who left for Canada, like so many others, on a
beautiful summer’'s evening full of promise —

Feasgar samraidh shéol mo run — never returned

and his lover never married. Two of the others
similarly combine love and migration with ‘Mo

Chaitriona’ (My Catherine) written from the point
of view of the emigrant who “ ‘S chreid mi ‘n

sgeulachd ghaoin mu ‘n chroige” (and | believec
the silly story of the crock) but found nothing on
his wanderings to match the love he had had, b
left behind.

)

nat

with Australian experiences of bush walking with
someone who had such a good flow of talk so that
for a while the heat and the blisters could be
ignored.

There are so many other beautiful songs which
cannot be covered in a brief review, but its over
riding message is of the courage of ordinary
people — not just Kenneth MacFadzean, lying

' terribly wounded in battle, but of people who
make the wrong choice and live with the
consequences. Clearly a product of the Gaelic
revival, this CD in its gentle way reminds us that
the heroic is our birth right as Celts.

It's unfortunate that my musical education was so
limited that | cannot say anything especially
learned about the playing except that | enjoyed it.
Particularly  prepared for learners, Paul
McCallum’s lovely clear Gaelic pronunciation is
accompanied by the Gaelic words and a
translation. Copies may be purchased from the
Gaelic Books Council. A copy of the CD has been
placed in the SGSV library at the Celtic Club and
may be borrowed by all members of the Society.

SCOTTISH GAELIC CLASSES

Scottish Gaelic classes resumed on Wednesday
7th February, 2007 at the Celtic Club (corner of
Queen and LaTrobe Sts, Melbourne).

Weekly classes commence every Wednesday
evening at 6.30pm for beginners and go on to
8.30pm with more complex material being
introduced about 7.30. Beginners are very
welcome to stay for the entire time.

If you have ever thought about learning the
language of your ancestors, why not join us? This
is NOT like the language classes that made you
miserable at school, it's a gathering of adults who
treat each other with respect and enjoy themselves
while learning one of the most ancient of
European languages.

ut All welcome!

Songs about the love between father and son §
rare in any tradition but ‘Mhic lan Bhain’ tells of
the kindly father imparting skills to his son, wil
all the while telling stories so entrancing thahdc
bhiodh air’ air cuideam cléibhe” (the weight of

the peat creels was not felt) which struck a chond

Lachlan's Laws - # 7

The great philosopher, Lachlan McLachlan,
propounded a number  of irrefutalyle
laws - such as "He who laughs last, thipks
slowest.”

E-mail: sgsvic@vicnet.net.au

Internet: www.scottish-gaelic.org.au

duilleag 6



SEANCHAS, Issue No0.10

an Gearran 2007

Newsletter of the Scottish Gaelic Society of Victar

SCOTTISH GAELIC CHOIR

Rehearsals at Blackflats Community Centre

recommenced on 6th February 2007. A new yejg
and a new Choir Director is sure to mean excitin
times ahead for all our choristers. Join then
every Tuesday evening from 7.30 - 9.30 pm
corner of Springvale and Waverley Roads, Gle
Waverley (Melways Reference: Map 71 C4).

SCOTLAND-NOW E-
MAGAZINE

SCOTLAND-NOW is the free, quarterly E-
magazine targeted at the Scottish diaspora and
those with an interest in Scotland. The E
magazine contains interesting facts and featurg
about what contemporary dynamic Scotland hg
to offer as a great place to visit, live, studyrkyvo
do business and invest. Scotland-Now aims f{
keep Scots around the world connected to mode
Scotland. Look out for the special St Andrew's
Day edition of Scotland-Now on 30 November,
You can sign up to receive Scotland-Now at thi
addressttp://www.scotland-now.com

400 YEARS ON, NOVA SCOTIA

SEEKS A SCOTS SETTLER TO
KEEP GAELIC ALIVE

The Scotsman, 23 January 2007

NOVA Scotia, the only place outside Scotlang
where Gaelic is still in use, is looking to recrait
Scot to help it keep the language alive.

A century ago, up to 100,000 people in the

Canadian province spoke Gaelic, but by the ear
20th century teachers were punishing pupils t
stop them speaking the tongue of their forefathe

in class and the playground. Today, the numbe

of native speakers totals about 500 in a populatiqg
of just under one million, although about 2,00(
more have some knowledge of Gaelic.

Now, Nova Scotia has set up an Office for Gaeli
Affairs in an attempt to save the language an
help it to thrive once more. It hopes to havg
25,000 fluent speakers by 2027. It will be helpe
by a Gaelic speaker from Scotland who will bg
recruited shortly and will live and work in Cape
Breton for six months.
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Angus Maclsaac, the minister responsible for
Gaelic affairs, set up the office because of the
intense efforts of the Gaelic-speaking community,
descended from exiles from the Highlands and
Islands of Scotland, and the wider Nova Scotia
community, who value the language as an
important part of their heritage.

GAELIC LESSONS FOR
PARENTS

Evening News, 29 December 2006

EXPECTANT parents are being offered Gaelic
lessons to help their child pick up the language
after they are born.

The Gaelic Pre-school Council is set to run the
Altrum courses in the new year in Edinburgh,
covering language on subjects like changing
nappies, feeding and health.

Council bosses hope the lessons will help babies
pick up Gaelic skills from their parents.

CALL FOR UNITED FRONT TO
SAVE GAELIC LANGUAGE

The Scotsman, 24 January 2007

GAELIC speakers were yesterday urged to stop
blaming the past and start embracing the future to
save the language.

Matthew Maclver, the chairman of Bord na
Gaidhlig (BnG), the national Gaelic development
agency, challenged communities and public
bodies to work together to take advantage of a
fresh beginning for the language. Fewer than
60,000 people in Scotland can speak Gaelic, and
later this year BnG will launch a national plan
aimed at increasing that figure.

Mr Maclver, who was giving a lecture at the UHI
Millennium Institute, the forerunner of a
Highlands and Islands university, said: "All the
Gaelic organisations must stop ploughing
individual furrows. No one organisation will save
Gaelic, but we can all do it if we have the resolve
"We have to go forward as a community that
recognises that an old world has gone and that a
new world beckons. "We have looked back
enough; we now have to look forward. We need a
language that can survive the rigours and the
challenges of a new century."

E-mail: sgsvic@vicnet.net.au

Internet: www.scottish-gaelic.org.au
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DE THA DOL?
WHAT'S DOING?

Sunday, 4th March, 2007 - SGSV's Annual
General Meeting, The Manningham

Conference Centre, Thompsons Rd, Bulleen
Meeting commences in the "Lion's Den" at
11.00am SHARP, followed by lunch in the bistro.

Sunday, 18th March, 2007 - Geelong Highland
Gathering, Queens Park, Geelong

The 150th anniversary of the first Highland
Gathering held at Geelong, in 1857, will be
celebrated at the 2007 Geelong Highland
Gathering, on Sunday, March 18.

Entrance prices:

Adults: $12, Concession: $10, Children: under 5
(free of charge), 5 - 16 years $6,

Family ticket: $30 (2 adults and children)
Programs: $3 each

Saturday, 24th March, 2007 - Scottish
Descendants' and Pioneer Day at Gulf Station,
Melba Highway, Yarra Glen

Free for National Trust Members $8 Adults $6
Concession $5 Child 10% Group discount

Sunday, 25th March, 2007 - Ringwood
Highland Gathering, Ringwood, Jubilee Park,
Melways Map 49 H10.

Entrance Prices:

Adults: $15.00, Concession: $12.00, Children:
$8.00,

Family (2 Adults + 2 children): $30.00

Event Organiser: Sue Macleod,

Telephone: (03) 9876 4140, Fax: (03) 9876 6593
Email: suemacleod@bigpond.com

EASTER
7 -9 April 2007 —

The Australian Federation Tattoo
The Bendigo Schweppes Centre, Bendigo

The Magnificent Australian Tattoo returns to
Bendigo in Easter 2007, with an all new
presentation "Celtic Myths and Legends"
Featuring Claymore, Brisbanes magnificent
"Maske", The Cosgriff Irish Dancers, The
Massed Scottish Pipes and Drums, The Tattoc
Highland Dancers and
Guests.

"Does for Celtic Music what Riverdance did
for Irish Dance"
Check http://www.theaustraliantattoo.com/for
further details
Tel: 1300 553 089

NEXT ISSUE —

APRIL 2007

THE NEXT issue of Seanchas will be due out in April
2007. The deadline for submissions to the nexteissill
be 21 March 2007.

All text articles submitted via e-mail in Microsoft/ord
format, using Times New Roman 10pt would be greatly
appreciated. If you do not have access to a compodad
written submissions may be mailed to:-

The Editor, Seanchas
C/- 21 Warwick Road, Montrose Vic 3765

E-mail: sgsvic@vicnet.net.au

Internet: www.scottish-gaelic.org.au
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